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Declaraciones sumarias de entrada y salida (ENS-EXS) 
Contenidos de las declaraciones (Anexo 30 bis R/CE 2454/93) 

P  Dato necesario en partidas  
C  Dato necesario en cabecera 
Z  Dato necesario a nivel de la operación de transporte 
En este cuadro no están recogidos los contenidos de las declaraciones relativas al transporte por correo (UPU), envíos urgentes y ferrocarril (cuadros 2 y 4 del Anexo 30 
bis) 
En el mensaje alta de ENS (IE315) hay ciertos campos no presentes en el Anexo 30 bis: 

• Sender  El que envía la declaración. Actualmente es identificado por el NIF (se asocia el certificado de firma digital) 

• Representative (Trader)  Deberá indicarse su número EORI (dato de cabecera) 

• Reference Number  LRN – Local Reference Number (dato de cabecera). 

•  (Lodgment ) customs office  Aduana de presentación de la declaración. - ¿puede ser distinta de la declarada como aduana de primera entrada en la ENS? 

Nombre de campo 
ENS_Taric Descripción de información Description in english ENS 

Carretera 
ENS 

Aéreo 
Marítimo 

ENS 
OEA  EXS EXS 

OEA 

Total Number of items Número de artículos Number of ítems C C   C  

Comercial reference 
number 

Número de referencia único de envío  
(código OMA – ISO15459) Alternativa al documento 
de transporte cuando no esté disponible 

Unique consignment reference 
number 

C - P C - P C - P  C - P C – P 

Certificates (solo en 
partidas) 

Número de documento de transporte (carta de 
porte) 

Transport document number C - P C - P C - P  C - P C - P 

Consignor Expedidor(es) Consignor C - P C - P C - P  C - P C - P 

Person Declarante.  
Persona que presenta la declaración sumaria (EORI) 

Person lodging the summary 
declaration 

C C C  C C 
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Nombre de campo 
ENS_Taric Descripción de información Description in english ENS 

Carretera 
ENS 

Aéreo 
Marítimo 

ENS 
OEA  EXS EXS 

OEA 

Consignee Destinatario(s)  
(10600 si conocimiento de embarque es "a la orden 
con endoso en blanco") 

Consignee C - P C - P C - P  C - P C - P 

Entry Carrier Transportista  (EORI) 
(solo si distinto del que presenta la ENS) 

Carrier Z Z Z    

Notify Party Parte que debe ser informada Notify party  C - P C - P    

Transport identity 
(cabecera y partidas) 

Identidad y nacionalidad del medio de transporte 
activo que franquea la frontera 

Identity and nationality of active 
means of transport crossing the 
border 

Z Z Z    

Conveyance reference Número de referencia de la operación de 
transporte.  
(Numero de travesía y en aéreo num. de vuelo y si 
compartido, todos los nums. de vuelo) 

Conveyance reference number  Z Z    

First Entry (customs 
office) 

Código del primer lugar de llegada First place of arrival code Z Z Z    

First Entry date of 
arrival 

Fecha y hora (previstas) de llegada al primer 
lugar de llegada en territorio aduanero. 

Date and time of arrival at first 
place of arrival in Customs 
Territory 

Z Z Z    

Itinerary Código de países de paso. 
(incluidos el país de partida y el de destino) 

Country(ies) of routing code(s) C C C  C C 

Transport Mode Modo de transporte en frontera.   Mode of transport at border Z Z Z    

(solo para EXS) Aduana de salida Customs office of exit     C C 

(sólo para EXS) Localización de mercancías Location of goods     C  

Place of loading Lugar de carga Place of loading C - P C - P C - P    

Place unloading Código de lugar de descarga Place of unloading code C - P C - P     

Goods description Descripción de las mercancías  
(obligatoria si no se declara código de mercancías) 

Goods desciption P P P  P P 

Kind of packages Tipo de bultos  Type of packages (code) P P   P  
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Nombre de campo 
ENS_Taric Descripción de información Description in english ENS 

Carretera 
ENS 

Aéreo 
Marítimo 

ENS 
OEA  EXS EXS 

OEA 

(código) 

Number of packages Número de bultos Number of packages P P P  P P 

Marks&Number of 
packages 

Marcas de expedición Shipping marks  C - P   C - P  

Container number Número de Identificación del material 
(solo si se usan contenedores) 

Equipment identification 
number, if containerised 

C - P C - P C - P  C - P C - P 

Item number Número de artículo (num. de partida) Goods ítem number P P P  P P 

Combined 
Nomenclature 

Código de las mercancías  
(4 primeros dígitos de la NC,  no es obligatorio si hay 
descripción de mercancía) 

Commodity code P P P  P P 

Gross Mass Masa bruta (Kg) Gross mass (kg) C - P C - P   C - P  

UN dangerous good Código de mercancías peligrosas (ONU) UN dangerous goods code P P   P  

Seals (solo cabecera) Número de precinto Seal number C - P C - P   C - P  

Payment method Código del método de pago de los costes de 
transporte 

Transport charges method of 
payment code 

C - P C - P   C - P  

Declaration date and 
time 

Fecha de declaración Declaration date C C C  C C 

 Firma - Autenticación Signature/Authentication C C C  C C 

Specific circumstance Indicador de circunstancias específicas Other specific circumstance 
indicator 

C C C  C C 

Subsequent entry Código de aduana o aduanas de entrada 
siguientes 
Solo para medios de transporte martimo, aéreo o 
navegación fluvial 

Subsequent customs office(s) 
of entry code 

 Z Z    

 


